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Anbieter: Nieder Matratzen Fachmärkte GmbH
Elseyer Str.54
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E-Mail: info@matratzen-perfekt
Umsatzsteuer-Identifikationsnr.: DE814173889
Registergericht Hagen, HRB 7007
WEEE-Reg.-Nr. DE 28770691

Entfernen Sie die Verpackung. Prüfen Sie das Produkt auf 
etwaige Schäden und melden Sie diese gegebenenfalls 
vor Inbetriebnahme dem Kundendienst.

Heben Sie den Lattenrost mindestens zu zweit gleichzeitig an 
Kopf- und Fußteil in das gewünschte Bettgestell. 

Für die korrekte Lagerung des Lattenrostes ist mindestens 
eine sichere 3-Punkt-Auflage die Mindestanforderung. 
Die Querschnitte der Längs-Holme müssen ganzflächig 
aufliegen, um ein Verrutschen oder Durchfallen 
des Lattenrostes zu verhindern.

Das Bett muss insgesamt stabil genug sein, um dem Gewicht des Lattenrosts inklusive Matratze, dem 
Gewicht des Nutzers und zusätzlich dynamischen Belastungen Stand zu halten.

Hohe punktuelle Belastungen (z.B. Springen von Kindern) verhindern, da der Lattenrost ansonsten 
beschädigt werden kann.

Zum Erhalt der Stabilität und des lautlosen Gebrauches, bitte die Schrauben 1 x jährlich nachziehen.

Besondere Tipps 
für elektrisch verstellbare Lattenroste:

Setzen Sie sich nicht auf das hochgestellte Kopf- oder 
Fußteil, der Lattenrost kann beschädigt werden.

Quetschgefahr beim Zurückfahren des Rahmens! 
Vergewissern Sie sich, dass sich beim Rauf- und Runterfahren des Lattenrosts (Kopf-/Fußteil) keine 
Gliedmaßen und Gegenstände zwischen den beweglichen Rahmenteilen befinden. 

Überlastung der Antriebsmechanik vermeiden! 
Eine Überlastung des Kopf- und Fußteils ist zu vermeiden (siehe Abb. 4.1.2), damit das Getriebe der 
Antriebsmechanik nicht beschädigt wird. Das System darf nicht über 2 Min dauernd betätigt werden.

Das elektrisch verstellbare Lattenrost ist wartungsfrei. Instandsetzungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem 
und geschultem Fachpersonal durchgeführt werden.

Ziehen Sie vor Wartungs-/Pflegearbeiten grundsätzlich den Netzstecker und stellen Sie sicher, 
dass sich keine Person mehr im Bett befindet.
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Sicherheitsdatenblatt
Matratzen Perfekt Lattenroste
42 und 44 Leisten elektrisch verstellbar

Report No.: 0001111938/30 AZ 563462 
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Sicherheitshinweise

Okimat 6

 Handbuchkonventionen 

Hinweise, die nicht die Sicherheit betreffen, werden im Text durch ein Dreieckssymbol kenntlich 
gemacht: 

u Symbol für Hinweise  
 

Erläuterungen der Sicherheitshinweise 
 

 

 WARNUNG 

Warnung vor  gefährlicher Situation; mögliche Folgen: schwere Verletzungen. 

 

 

 VORSICHT 

Achtung vor  gefährlicher Situation; mögliche Folgen: leichte oder geringfügige
Verletzungen. 

 

 

ACHTUNG 

Hinweis vor  schädlicher Situation; mögliche Folgen: das Produkt oder etwas in seiner 
Umgebung kann  geschädigt werden. 

 

 Produktkennzeichnung 

Typenschild 

Jeder Antrieb besitzt ein Typenschild das Sie neben der genauen Bezeichnung und der 
Seriennummer über die für den Antrieb gültigen technischen Angaben informiert. Insbesondere 
finden Sie dort die Angaben für die maximale Druckkraft. Entnehmen Sie der folgenden Abbildung 
die Positionen der Angaben auf dem Typenschild am Antrieb. 

u Das abgebildete Typenschild ist als Beispiel zu verstehen. Die in der Abbildung angegebenen 
Daten können deshalb von Ihrem Antrieb abweichen.  

Abbildung  Typenschild (Beispiel) 
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Bestimmungsgemäße Verwendung  

Der Antrieb OKIMAT 6 & OKIMAT 6B ist für den Einbau in Betten vorgesehen: 

· zur elektromotorischen Verstellung von beweglichen Liegeteilen unter Verwendung geeigneter 
Beschläge oder Mechaniken

· im Einsatzbereich HOME (Haushaltsbereich). 

 

 

 VORSICHT 

 
 

 

 

Gebrauchsausschluss 

Beachten Sie die folgenden Hinweise zum Gebrauchsausschluss und informieren Sie die Bediener 
in Ihrer Betriebsanleitung für das Endprodukt  darüber  

 

 

 WARNUNG 

Der Antrieb OKIMAT 6 darf nicht eingesetzt werden  

· mit einem Medizinprodukt oder eingebaut in ein Medizinprodukt, 

· in einer Umgebung, in der mit dem Auftreten von entzündlichen oder explosiven
Gasen oder Dämpfen (z.B. Anästhetika) zu rechnen ist, 

· in feuchter Umgebung, 

· im Freien, 

· in Applikationen, die in Waschstraßen gereinigt werden,  

· zum Heben und Senken von Lasten im handwerklichen oder industriellen Einsatz. 

 

 

 VORSICHT 

Ein Bedienungsverbot für den Antrieb OKIMAT 6 & OKIMAT 6B besteht 

· für kleine Kinder,  

· für gebrechliche Personen ohne Aufsicht, 

· in näherer Umgebung von kleinen Kindern. 

 

 

 VORSICHT 

Verwenden Sie nur Ersatzteile, die von DewertOkin hergestellt oder freigegeben 
wurden. Nur diese gewährleisten eine ausreichende Sicherheit. 

Sicherheitshinweise

Okimat 6

Der Antrieb ist nur für die oben beschriebenen Anwendungen bestimmt. Eine andere
Verwendung ist unzulässig und kann zu Unfällen oder Zerstörung des Gerätes führen.
Diese Anwendungen führen zu einem sofortigen Erlöschen jeglicher Garantie- und
Gewährleistungsansprüche des Endprodukteherstellers gegenüber dem Hersteller.
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Sicherheitshinweise

Okimat 6

Option: Netzunabhängige Rückstell funktion  

 

 VORSICHT  

 

 

Die netzunabhängige Rückstellfunktion ist kein Sicherheitssystem im Sinne der
Gefahrenabwehr.

Für das Funktionieren des Antriebs bei Stromausfall wird von DewertOkin keine Garantie
übernommen.
Soll die Funktionsfähigkeit des Endproduktes bei Stromausfall durch den Endprodukt-Hersteller
garantiert werden, so übernehmen Sie als Hersteller des Endprodukts die Verpflichtung, dafür
entsprechende Vorkehrungen zu treffen.

Sicherheitshinweise in der Montageanleitung und in der Betriebsanleitung
der Gesamtmaschine
Der Hersteller der vollständigen Maschine (Endprodukt) darf den Antrieb OKIMAT 6 
als unvollständige Maschine nur dann in Betrieb nehmen,

Ÿ wenn die vollständige Maschine, in die der Antrieb OKIMAT 6 eingebaut wurde, allen
 Schutzzielen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht, und    
wenn die Konformität der vollständigen Maschine vom Hersteller erklärt wurde.Ÿ

Der Hersteller des Endproduktes ist verpflichtet, eine Betriebsanleitung für das Endprodukt zu
erstellen. Die Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung müssen auf Grundlage einer
Risikoanalyse des Endproduktes erstellt werden.

Personalauswahl – Eignung
Der Einbau des Antriebs in das Endprodukt darf nur durch Personal mit abgeschlossener
Berufsausbildung zum Elektromaschinenmonteur oder einer gleichwertigen Qualifikation
vorgenommen werden.
Führen Sie den Einbau des Antriebs in das Endprodukt nur dann aus, wenn Sie über eine solche
Qualifikation verfügen, oder beauftragen Sie nur entsprechend ausgebildetes Personal damit.

Hinweise zur Sicherheit beim Betrieb

Zur Gewährleistung eines dauerhaft sicheren Betriebs des Endproduktes müssen sowohl beim
Gebrauch des Endproduktes als auch bei der Montage von Antrieben in das Endprodukt
grundlegende Sicherheitsregeln eingehalten werden.

Diese Regeln und Maßnahmen zur Sicherheit gehören folgenden Bereichen an:

Ÿ Bauliche Maßnahmen vor der Montage (siehe Abschnitt „Betriebssicherheit durch 
Maßnahmen beim Einbau“ im Kapitel „Montage“)

Ÿ Grundsätze zur Sicherheit bei der Montage des Antriebs und beim Verlegen der Leitungen 
(siehe Abschnitt „Sicherheitsrelevante Hinweise zur Montage“ im Kapitel „Montage“)

Ÿ Einsatz des Antriebs im Aussetzbetrieb (siehe Abschnitt „Allgemeine Hinweise“ im Kapitel 
„Hinweise zur Bedienung“)

Ÿ Grundlegende Sicherheitsregeln für den Betrieb (siehe Kapitel „Hinweise zur Bedienung“)
Ÿ Erstellung einer Betriebsanleitung für das Endprodukt, die diese und weitere Sicherheitsregeln 

enthält

Erstellung einer Betriebsanleitung

Der Hersteller des Endproduktes ist verpflichtet, eine Betriebsanleitung für das Endprodukt zu
erstellen. Die Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung müssen auf Grundlage einer
Risikoanalyse des Endproduktes erstellt werden.
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